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•дат

г; и «новой практике». Главный герой - па-
Ki-эотомодель, потерявший работу - случай-
на образом оказывается в группе. Во время
Егеллции вокруг него начинают происходить

пвьнные события, приводящие к непредска-
•ш последствиям и изменяющие его пред-

Шсвш о мире.
; втором романе «Когда «Мерло» теряет

ре- главный герой - модный московский
згжник-концептуалист Егор Харламов. Не-

ж ;;нно он получает телеграмму о болезни
т.- . ::•! и едет на историческую родину в Алма-

'лнако его встречает ничего не подозре-
в а я мать, которая пребывает в полном

га^ии. Размышляя о том, кому выгодно его
г«тствие в Москве, Егор попутно ищет от-

Гл и на другие вопросы, неожиданно на ак-
ре перед ним на родине: не является ли

сенником ухажер его матери, стоит ли до-
, старому школьному другу и возможно ли

комфортно существовать в ситуации всеоб-
щего бреда и галлюцинаций. Общение с друзьями
детства способствует рождению нового замысла, к
которому автор относится очень серьезно: Егор
и его новый друг-репер танцовщик Дэн создают
образ танцующего Христа. Возникает клип как
концептуальное произведение искусства: Дэн
танцует на фоне креста, на котором прибиты
мягкие игрушки розовые слоники и голубые
зайчики. Как считает критик Екатерина Тарасова,
романы Михаила Земскова «о поисках своего
места в жизни и нелепостях, его осложняю-
щих» [3].
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Б. У. Джолдасбекова

ЖАНР РОМАНА В РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ КАЗАХСТАНА
КОНЦА ХХ-НАЧАЛА XXI ВЕКОВ

-еемотря на сетования казахстанских кри-
> кризисе романного жанра в последние

тот жанр занимает доминирующее место
. ;м литературном процессе. Хотя надо

: — ть. что современные романные тексты
.-*...-. иными, новаторскими с точки зрения
деля, с усложненной формой письма (потоком

лш, повествовательной многослойностью,
- - ->1ми контекстами и подтекстами). Но их

-, объединяет желание честно и интересно
L~<i.3aTb о жизни, о знакомой нам, современ-
*г_" писателя, общей жизни, а, значит, и о
ь. с человеческой жизни вообще.

временные писатели, независимо от их
-тпежности к тому или иному направлению
.даю, стремятся осмыслить судьбу молодого
:гктуала в современном обществе. В боль-
~зе своем они сами представляют собой
. зропейского интеллектуала, воспитанного
:и, но живущего универсальными для

-мационной цивилизации темами. Они
в открытом мире без границ, сосущест-
в общем культурном пространстве с

российскими и европейскими писателя, но все
же творчество казахстанских романистов имеет
свои особенности. Как считает один из пред-
ставителей новой волны молодых казахстанских
романистов Михаил Земсков, наши авторы
очень быстро потеряли духовную, ментальную
связь с Советским Союзом, его идеологией и
образом мышления. «Как-то мы очень быстро
переориентировались на разные другие векторы,
идеалы - европейские, азиатские, - считает
Земсков. - То, что волнует нашего писателя,
часто не находит отклика у российской аудито-
рии, в российском пространстве. Например, там
до сих пор очень погружены в социальные проб-
лемы, в проблемы двух чеченских войн» [1].
Поэтому казахстанская проза о жизни реальных
людей имеет сюрреалистический оттенок со
своеобразным среднеазиатским колоритом.

Одной из характерных примет современной
крупной прозы можно считать размытые гра-
ницы художественного и публицистического.
Авторы прямо апеллируют к читателям, выра-
жая свою обеспокоенность проблемами

-


